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• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision. Children aged from 3 to 8 years are not allowed to load and unload 

refrigerating appliances.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of 

the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 

this appliance.

•                    WARNING: Risk of fire / Flammable materials

• WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 

damaged.

• WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies 

at the rear of the appliance.

• To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system 

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 

contact with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making ice-cream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh 

food.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 

dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

• This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

• This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 16 °C to 38 °C.

• This freezer is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

WARNING!

IMPORTANT!

• DO NOT connect the appliance to the electricity supply until all packing and transit 

protectors have been removed.

• Leave to stand for at least 4 hours before switching on to allow compressor oil to settle 

if transported horizontally.

• If you are discarding an old fridge with a lock or latch fitted to the door, ensure that it is 

left in a safe condition to prevent the entrapment of children.

• This fridge must only be used for its intended purpose i.e the storing edible foodstuff.

• Do not dispose of the appliance on a fire. Your appliance contains non CFC substances 

in the insulation which are potentially flammable if exposed to fire.

• We suggest you contact your local authority for disposal information and facilities 

available.

• We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room.(E.g.:garage, 

conservatory, annex, shed, outhouse etc.).

• On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts 

and accessories are in perfect condition.

• We do not recommend the use of extension leads and multi-way adapters.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of 

the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• WARNING:

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.
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• To obtain the best possible performance and trouble free operation from your appliance 

it is very important to carefully read these instructions. Failure to observe these 

instructions may invalidate your right to free service during the guarantee period.

ELECTRICAL REQUIREMENTS 

Before you insert the plug into the wall socket make sure that the voltage and the 

frequency shown in the rating plate inside the appliance corresponds to your electricity 

supply. Rating Label is on the left hand side of inner liner. We recommend that this 

appliance is con-nected to the mains supply via a suitable switched and fused socket in a 

readily accessible position. It means that the appliance must be positioned so that the 

plug is accessible.

WARNING! THIS APPLIANCE MUST BE 

EARTHED.

1.The appliance should be transported only in a vertical upright position. The packing as 

supplied must be intact during transportation.

2. If during the course of transport the appliance has been transported horizontally, it 

must not be operated for at least 4hours to allow the system to settle.

3.Failure to comply with the above instructions could result in damage occurring to the 

appliance. The manufacturer will not be held responsible if these instructions are 

disregarded.

4. The appliance must be protected against rain, moisture and other atmospheric 

influences.

IMPORTANT: Care must be taken while cleaning / carrying the appliance to avoid 

touching the bottom of the metal cross member at the back of the appliance as you might 

injure your fingers and hands.

This appliance is not designed for stack-ing with any other appliance.

Do not attempt to sit or stand on top of your appliance as it is not designed for such use. 

You could injure yourself or damage the appliance.

IMPORTANT: Make sure that mains cable is not caught under the appliance during and 

after carrying/movingthe appliance, to avoid the mains cable becoming cut or damaged." 

Do not allow children to play with the appliance or tamper with the controls.

TRANSPORTATION INSTRUCTIONS
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(Fig.2)

1. If possible avoid placing the appliance near 

cookers, radiators or in direct sunlight as 

this will cause the compressor to run for 

long periods. If installed next to a source of 

heat or refrigerator, maintain the following 

minimum side clearances:

From Cookers                                   100mm

From Radiators                                 300mm

From Freezers or Larder fridges    100 mm

2.Make sure that sufficient room is provided 

around the appliance to ensure free air 

circulation. See the diagram on the night.

3. The fridge should be located on a smooth surface. The two front feet can be 

adjusted as required. To ensure that, your fridge is standing upright adjust he two 

front feet by turning clockwise or anti-clockwise, until the product is in firm contact 

with the floor. Correct adjustment of feet avoids excessive vibration and noise.

4. Refer to "Cleaning and Care" section to prepare your appliance for use.

5. This appliance has been designed to operate in ambient temperatures between+10 

and +32 degrees C (50 and 90 degrees F).Therefore if the appliance is installed in 

an unheated/cold room(E.g.:Conservatory/annex/shed /garage etc.) then the 

appliance may not operate and as a result the storage time of food may be 

reduced.

(Fig.4)

Follow the step by step instructions and the diagram below. Numbers in brackets refer to 

diagrams.

1. Switch off at the socket outlet and pullout the mains plug.

2. Remove all food, loose items and fittings from inside the appliance and door shelves.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

REPOSITIONING THE DOOR
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3. Remove the plastic upper hinge cover using the tip of a small flat screwdriver, unscrew 

the bolts, and remove the upper hinge on the right hand side (1).

4. Remove the door carefully from the bottom hinge by sliding upwards (2).

5.Carefully lay the appliance on its lefthand side (3).(You may need somebody to help 

you.) Take care not to damage the appliance by laying on some protec-tive material 

(e.g. its original packaging).Make sure that you lay the appliance on its left hand side, 

otherwise compressor oil may block the pipes and you may damage the appliance.

6. Remove the bottom hinge, front foot, and the bolts (4).

7. Unscrew the bolts and remove the LHS front foot(5).

8. Remove the plastic plugs on the upper left of the cabinet and reposition them on the 

opposite side (6-9).

9.Replace the plastic hinge bushing/plugon the door (7-8).

10. Screw the bolts and reposition the front foot(10).

11. Reposition the bottom hinge, the bolts and the front foot on the LHS (11).

12. Carefully stand your appliance (You may need somebody to help you).

13.Refit the door(12).

14. Reposition the upper hinge, the bolts, and the upper hinge cover on the lefthand side 

(13). Ensure, that the door opens and closes easily and that there are no gaps 

allowing air into the cabinet. If there are gaps between the door seal and the cabinet, 

adjust the door seal by gently pulling away from the door using fingers.

15. Wait for at least 4 hours to allow the system to settle before switching on.

Spare plastic parts supplied with the appliance are for your future use during door 

repositioning.

(Fig.1)

Arrangement Examples.

1. Ice bank for making ice cubes, rapid 

cooling of beverages.(Not suitable for 

freezing fresh food and storing frozen 

food).

2. Baked, chilled cooked food, dairy 

products, meat, sausages, cold cuts, 

cans.

3. Fruit, vegetables, salads.

4. Drip tray to collect defrost water.

5. Beverages, bottles.

6. Small items.

SUGGESTED ARRANGEMENT OF FOOD IN THE FRIDGE
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The following guidelines and recommendations are suggested to obtain the best 

results and storage hygiene.

1.The fridge is suitable for the short term storage of fresh food and drinks.

2. The ice making compartment is only suitable for the making and storage of ice 

cubes.

3. Cooked dishes must be stored in airtight covered containers.

4. Bottles can be placed in the door section.

5. To store raw meat, wrap in polythene bags and place on the lowest shelf. Do not 

allow to come into contact with cooked food to avoid contamination. Forsafety, only 

store raw meat for two to three days.

6. For maximum efficiency, the removable shelves should not be covered with paper 

or other materials thus allowing free circulation of cool air.

7. Keep the food packed, wrapped or covered. Allow hot food and beverages to cool 

before placing them in the fridge. Do not store explosive substances in the 

refrigerator. High proof alcohol must be stored upright in sealed containers. 

Leftover canned food should not be stored in the can.

8. Fizzy drinks should not be frozen and products such as flavored water ices should 

not be consumed too cold.

9. Some fruit and vegetables suffer damage if kept at temperatures near 0 degrees 

centigrade. Therefore wrap pine-apples, melon, cucumbers, tomatoes and similar 

produce in polythene bags.

(Fig.3)

Operating temperatures are controlled by the 

thermostat (see diagram). Settings may be made from 

1 to 5, the coldest position. When the appliance is 

switched on for the first time, the thermostat should be 

adjusted so that after 24 hours, the average fridge 

temperature is no higher than +5 degrees C(+41 

degrees F). We recommend you set the thermostat 

halfway (3), setting and monitor to obtain the desired 

temperature i. e. towards 5 you will obtain a colder 

fridge temperature and vice versa. Frequent door 

openings cause higher internal temperatures, so close 

the door as soon as possible after use.

TEMPERATURE CONTROL AND ADJUSTMENT
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STARTING

Final Check

Before you start using the fridge check that:

1.The feet have been adjusted.

2. The interior is dry and air can circulate freely.

3.Clean the interior as recommended under "CLEANING AND CARE."

4. Insert the plug into the wall socket and switch on the electricity supply.

5. You will hear a noise as the compressor starts up. The liquid and gases sealed 

within the refrigeration system may also give rise to noise, whether the com-

pressor is running or not which is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is quite normal due to the manufacturing 

process used, so do not worry, it is nota defect.

7. We recommend that you set the thermostat knob at 3 and monitor the temperature 

to ensure the appliance maintains desired storage temperatures (see section 

Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is switched on. Wait until the correct 

storage temperature has been reached. We recommend that you check the tem-

perature with an accurate thermometer(see section Temperature Control and 

Adjustment).

MAKING ICE CUBES IN THE ICE BANK

Fill the ice cube tray 3/4 full with water and place it in the ice making compartment. 

Loosen frozen trays with a spoon handle or a similar implement. Never use sharp 

edged objects such as knives, forks.

DEFROSTING

The cooling performance of the fridge will decrease if frost accumulates in the ice 

making compartment. Also thick ice buildup will eventually cause the ice making 

compartment flap to get stuck in ice. Never force the flap open, fully defrost the 

appliance before use. Defrost when the frost layer in the ice making compart-ment 

reaches about approx. 1/2"(12mm).Build - up of ice is normal and not a fault and 

depends, mainly, on the ambient temperature and the moisture in the room(High 

temperature and moisture cause quicker ice built - up), frequency of door opening (As 

warm air escapes in to the fridge and freezes each time the fridge door is opened), 

the thermostat setting (If possible, set the thermostat at the lowest possible setting 

bearing in mind the safe storage temperature in the fridge) and the door gasket 

(Check whether the door gasket seals satisfactorily).

When you decide you should defrost the fridge, before you actually start the defrost 

procedure, all the food should have to be either consumed or taken out and stored in 

another fridge. You can alternatively wrap the food in several layers of newspaper 

and store in a cool place.
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Before starting the defrosting procedure, make sure the drip tray is in place under-

neath the ice making compartment.

To start the defrosting procedure turn the thermostat knob to 0(OFF)position 

(Alternatively you may switch the refrigerator off at the socket outlet and pull out the 

mains plug). When the defrosting is completed, empty the water in the drip tray. Wipe 

the ice making compartment and drip tray dry. Turn the thermostat knob to the 

desired setting and insert the plug if you have pulled the plug.

Never use hair dryers, electrical heaters and other similar electrical appliances for 

defrosting. Never use pointed or sharp edged objects, such as knives, forks to 

remove the frost as you may damage the appliance. A special ice scraper is supplied 

which should be used once a week when ice builds up in the ice making compartment. 

A container full of warm water may be placed carefully into the ice making 

compartment to speed up the defrosting.

CLEANING AND CARE

• Scrape off ice build up in the ice making compartment once a week using the special 

ice scraper supplied with the ap-pliance (See Defrosting). Large accumulation of 

ice will impair the performance.

• We recommend that you switch off the fridge at the socket outlet and pull out the 

mains plug before cleaning.

• Never use any sharp instruments or abrasive substances, soap, household cleaner, 

detergent and wax polish for cleaning.

• Use Luke warm water to clean the cabinet of the appliance and wipe it dry.

• Use a damp cloth wrung out in a solution of one teaspoon of bicarbonate of soda to 

one pint of water to clean the interior and wipe it dry.

• If the fridge is not going to be used fora long period of time, switch it off, defrost it, 

remove all food, dean it and leave the door ajar.

• We recommend that you polish the metal parts of the product (i.e. door exterior, 

cabinet sides) with a silicone wax (car polish) to protect the high quality paint finish.

• Check door seals regularly to ensure they are clean and free from food partides.

• Never:

- Clean the worktop with unsuitable material;

- Subject it to hot temperatures in any way;

- Scour, rub etc., with abrasive material.
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Do's and don'ts

Do- Scrape off ice build up regularly with the special ice scraper supplied (See 

Defrosting).

Do- Clean and defrost your appliance regularly.

Do- Keep raw meat and poultry below cooked food and dairy products.

Do- Keep food for as short a time as pos-sible and adhere to best before, and "use by" 

dates.

Do- Store food in accordance with the instructions given on the packets that you buy.

Do- Take off any unusable leaves on vegetables and wipe off any soil.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and cauliflower on the stem.

Do- Wrap cheese firstly in greaseproof paper and then in a polythene bag, excluding as 

much air as possible. For best results take out of the fridge an hour before eating.

Do- Wrap raw meat and poultry loosely in polythene or aluminum foil. This prevents 

drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food which have a strong odour or can dry out in polythene bags aluminum foil 

or place in airtight container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral water before serving.

Don't- Store frozen food in the ice making compartment.

Don't- Try to freeze fresh food in the ice making compartment.

Don't- Let thick ice to build up in the ice making compartment. If thick ice builds up ice 

making compartment flap will get stuck.

Don't- Force the ice making compart-ment flap to open. You may damage the appliance. 

First defrost the ice making compartment.

Don't- Put hot food into the fridge. Let it cool down first.

Don't- Store bananas in your fridge.

Don't- Store melon in your fridge. It can be chilled for short periods as long as it is 

wrapped to avoid it flavoring other food.

Don't- Leave the door open for long pe-riods, as this will make the fridge more costly to 

run.

Don't- Cover the shelves with any protec-tive materials which may obstruct air 

circulation through them.

Don't- Store poisonous or any danger-ous substances in the fridge. Your fridge has been 

designed for the storage of edible foodstuffs only.

Don't- Consume food which has been stored for an excessive time in the fridge.

Don't- Store cooked and fresh food to-gether in the same container. They should be 

packaged and stored separately.
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Trouble - shooting

Don't- Let defrosting food or food juices drip onto food in your fridge.

Don't- Use pointed or sharp edged objects such as knives, forks to remove the frost.

Don't- Use electrical appliances inside the fridge.

Don't- Leave the door open for long pe-riods, as this will make the freezer more costly to 

run and cause excessive ice formation.

Don't- Use sharp-edged objects such as knives or forks to remove the ice. Put hot food 

into the freezer. Let it cool down first.

Don't- Put liquid-filled bottles or sealed cans containing carbonated liquids into the 

freezer, as they may burst.

Don't- Store poisonous or dangerous substances in the freezer. Your freezer has been 

designed for the storage of edible foodstuffs only.

Don't- Exceed the maximum freezing capacity when freezing fresh food.

Don't- Consume ice cream and water ices direct from the freezer. The low temperature 

may cause 'freezer burns' on lips.

Don't- Freeze fizzy drinks.

Don't- Try to keep frozen food which has thawed; it should be eaten within 24 hours or 

cooked and refrozen.

Don't- Remove items from the freezer with wet hands.

Don't- Close the door before replacing the fast-freeze compartment cover.

If the appliance does not operate when switched on, check:

• The plug is inserted properly in the socket and that the power supply is on.(to check the 

power supply to the socket, plug in another appliance).

• The fuse has blown/circuit breaker has tripped/main distribution switch has been 

turned off.

• The temperature control has been set correctly.

• .New plug is wired correctly if you have changed the plug.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 

d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient supervisés ou qu'ils aient 

reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en 

comprennent les dangers. Les enfants ne devront pas jouer avec l'appareil. Le 

nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne sont pas peuvent charger et décharger 

les appareils de réfrigération.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

• AVERTISSEMENT: Maintenir dégagées les ouvertures de ventilation dans 

l'enceinte de l'appareil ou dans la structure d'encastrement.

• AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou autres moyens 

pour accélérer le processus de dégivrage autres que ceux recommandés par le 

fabricant.

• AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de fluide frigorigène.

• AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur des 

compartiments de stockage des denrées, à moins qu'ils ne soient du type recommandé 

par le fabricant.

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives telles que des aérosols 

contenant des gaz propulseurs inflammables.

•                        Danger; Risque d'incendie/Matières inflammables.

• AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l'appareil, s'assurer que le câble 

d'alimentation n'est pas coincé ni endommagé.

• AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles de prises multiples ni de blocs 

d'alimentation portables à l'arrière de l'appareil.

• Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes:

- L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner une augmentation significative de la 

température dans les compartiments de l'appareil.

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer en contact avec des aliments et 

des systèmes de drainage accessibles.

- Nettoyer les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48 h; rincer le 

système d'alimentation en eau raccordé à une source d'eau si l'eau n'a pas été 

aspirée pendant 5 jours.

- Rangez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur, 

de manière à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ni ne 

s'égouttent dessus.
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- Les compartiments pour produits congelés deux étoiles sont adaptés pour stocker 

des produits pré congelés, stocker ou préparer des glaces et des glaçons.

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas pour la 

congélation d'aliments frais.

• Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de longues périodes, éteignez, 

dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la porte ouverte pour éviter le développement de 

moisissure dans l'appareil.

• Cet appareil réfrigérant n'est pas conçu pour être utilisé comme appareil encastré. 

• Cet appareil réfrigérant est prévu pour être utilisé aux températures ambiantes de 16 

°C à 38 °C.

• Ce congélateur est destiné à être utilisé pour des applications domestiques et 

similaires telles que :

–les zones de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres 

environnements de travail ;

–les fermes et les clients d'hôtels, de motels et d'autres installations de type 

résidentiel;

–les chambres d'hôtes;

–la restauration et les applications non commerciales similaires.

AVERTISSEMENT !

IMPORTANT !

• NE PAS brancher l'appareil à l'alimentation électrique avant d'avoir retiré tous les 

emballages et protections de transport.

• Si l'appareil a été transporté à l'horizontale, le laisser reposer pendant au moins 4 heures 

avant de le mettre en marche afin de permettre à l'huile du compresseur de se stabiliser.

• Si vous jetez un ancien réfrigérateur équipé d'une serrure ou d'un loquet sur la porte, 

veillez à le laisser dans un état sûr afin d'éviter que des enfants ne se coincent dedans.

• Ce réfrigérateur doit être utilisé uniquement pour l'usage auquel il est destiné, c'est-à-

dire le stockage de denrées alimentaires.

• Ne jetez pas l'appareil au feu. L'isolation de votre appareil contient des substances 

sans CFC qui sont potentiellement inflammables si elles sont exposées au feu.

• Nous vous suggérons de contacter votre autorité locale pour obtenir des informations 

sur les modalités et les installations de mise au rebut disponibles.

• Nous déconseillons l'utilisation de cet appareil dans une pièce non chauffée et froide 

(par exemple : garage, véranda, annexe, remise, dépendance, etc.

• À la livraison, vérifiez que le produit n'est pas endommagé et que toutes les pièces et 

tous les accessoires sont en parfait état.

• Nous déconseillons l'utilisation de rallonges et d'adaptateurs multiples.

• AVERTISSEMENT : n'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour 

accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
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• AVERTISSEMENT : n'endommagez pas le circuit de réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : n'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des 

compartiments de stockage des aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du type 

recommandé par le fabricant.

• AVERTISSEMENT :

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou 

des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 

leur sécurité.

• Pour obtenir les meilleures performances possibles et un fonctionnement sans 

problème de votre appareil, il est très important de lire attentivement ces instructions. 

Le non-respect de ces instructions peut invalider votre droit au service gratuit pendant 

la période de garantie.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES

Avant d'insérer la fiche dans la prise murale, assurez-vous que la tension et la fréquence 

indiquées sur la plaque signalétique à l'intérieur de l'appareil correspondent à votre 

alimentation électrique. La plaque signalétique se trouve sur le côté gauche de la 

doublure intérieure. Nous recommandons de brancher cet appareil à l'alimentation 

électrique via une prise commutée et protégée par un fusible, située dans un endroit 

facilement accessible. Cela signifie que l'appareil doit être positionné de manière à ce 

que la fiche soit accessible.

AVERTISSEMENT ! CET APPAREIL DOIT 

ÊTRE MIS À LA TERRE.

1. L'appareil doit être transporté uniquement en position verticale. L'emballage fourni 

doit être intact pendant le transport.

2. Si, pendant le transport, l'appareil a été transporté à l'horizontale, il ne doit pas être 

utilisé pendant au moins 4 heures afin de permettre au système de se stabiliser.

3. Le non-respect des instructions ci-dessus peut entraîner des dommages à l'appareil. 

Le fabricant ne sera pas tenu responsable si ces instructions ne sont pas respectées.

4. L'appareil doit être protégé contre la pluie, l'humidité et autres influences 

atmosphériques.

IMPORTANT : Il faut faire attention lors du nettoyage/transport de l'appareil afin d'éviter 

de toucher la partie inférieure de la traverse métallique à l'arrière de l'appareil, car vous 

pourriez vous blesser les doigts et les mains.

Cet appareil n'est pas conçu pour être empilé avec un autre appareil.

N'essayez pas de vous asseoir ou de vous tenir debout sur votre appareil, car il n'est pas 

conçu pour un tel usage. Vous pourriez vous blesser ou endommager l'appareil.

INSTRUCTIONS DE TRANSPORT
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(Fig.2)

1. Dans la mesure du possible, évitez de 

placer l'appareil à proximité d'une 

cuisinière, d'un radiateur ou à la lumière 

directe du soleil, car cela entraînerait un 

fonctionnement prolongé du compresseur. 

Si l'appareil est installé à proximité d'une 

source de chaleur ou d'un réfrigérateur, 

respectez les distances minimales 

suivantes :

Par rapport à une cuisinière :       100 mm

Par rapport à un radiateur :           300 mm

Des congélateurs ou des réfrigérateurs-

celliers :                                          100 mm

2. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de l'appareil pour permettre 

une libre circulation de l'air. Reportez-vous au schéma ci-contre.

3. Le réfrigérateur doit être placé sur une surface plane. Les deux pieds avant 

peuvent être réglés selon les besoins. Pour vous assurer que votre réfrigérateur 

est bien à l'horizontale, réglez les deux pieds avant en les tournant dans le sens 

horaire ou antihoraire, jusqu'à ce que le produit soit en contact ferme avec le sol. 

Un réglage correct des pieds évite les vibrations et le bruit excessifs.

4. Reportez-vous à la section « Nettoyage et entretien » pour préparer votre appareil 

à l'utilisation.

5. Cet appareil a été conçu pour fonctionner à des températures ambiantes 

comprises entre +10 et +32 °C (50 et 90 °F). Par conséquent, si l'appareil est 

installé dans une pièce non chauffée/froide (par exemple : 

véranda/annexe/remise/garage, etc.), il se peut qu'il ne fonctionne pas et que la 

durée de conservation des aliments soit réduite.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

MPORTANT : assurez-vous que le câble d'alimentation n'est pas coincé sous l'appareil 

pendant et après le transport/déplacement de l'appareil, afin d'éviter que le câble 

d'alimentation ne soit coupé ou endommagé. Ne laissez pas les enfants jouer avec 

l'appareil ou manipuler les commandes.
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(Fig.4)

REPOSITIONNEMENT DE LA PORTE

Suivez les instructions étape par étape et le schéma ci-dessous. Les chiffres entre 

parenthèses renvoient aux schémas.

1. Éteignez l'appareil à la prise de courant et débranchez la fiche secteur.

2. Retirez tous les aliments, les objets mobiles et les accessoires de l'intérieur de 

l'appareil et des étagères de la porte.

3. Retirez le cache supérieur en plastique de la charnière à l'aide de la pointe d'un petit 

tournevis plat, dévissez les boulons et retirez la charnière supérieure du côté droit (1).

4. Retirez délicatement la porte de la charnière inférieure en la faisant glisser vers le 

haut (2).

5. Posez délicatement l'appareil sur son côté gauche (3). (Vous aurez peut-être besoin 

de l'aide d'une autre personne.) Veillez à ne pas endommager l'appareil en le posant 

sur un matériau de protection (par exemple, son emballage d'origine). Assurez-vous 

de poser l'appareil sur son côté gauche, sinon l'huile du compresseur pourrait bloquer 

les tuyaux et endommager l'appareil.

6. Retirez la charnière inférieure, le pied avant et les boulons (4).

7. Dévissez les boulons et retirez le pied avant gauche (5).

8. Retirez les bouchons en plastique situés en haut à gauche du meuble et replacez-les 

du côté opposé (6-9).

9. Remettez en place la douille/le bouchon en plastique de la charnière sur la porte (7-8).

10. Vissez les boulons et replacez le pied avant (10).

11. Repositionnez la charnière inférieure, les boulons et le pied avant sur le côté gauche 

(11).

12. Redressez délicatement votre appareil (vous aurez peut-être besoin d'aide).

13. Remettez la porte en place (12).

14. Repositionnez la charnière supérieure, les boulons et le cache de la charnière 

supérieure sur le côté gauche (13). Assurez-vous que la porte s'ouvre et se ferme 

facilement et qu'il n'y a pas d'espace laissant entrer l'air dans l'armoire. S'il y a des 

espaces entre le joint de la porte et l'armoire, ajustez le joint en le tirant doucement 

avec les doigts.
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(Fig.1)

Exemples de disposition.

1. Bac à glaçons pour la fabrication de 

glaçons, refroidissement rapide des 

boissons (ne convient pas pour la 

congélation d'aliments frais ni pour le 

stockage d'aliments congelés).

2. Aliments cuits au four, aliments cuits 

réfrigérés, produits laitiers, viande, 

saucisses, charcuterie, conserves.

3. Fruits, légumes, salades.

4. Bac d'égouttage pour recueillir l'eau de dégivrage.

5. Boissons, bouteilles.

6. Petits articles.

DISPOSITION RECOMMANDÉE DES ALIMENTS DANS LE RÉFRIGÉRATEUR

15. Attendez au moins 4 heures pour permettre au système de se stabiliser avant de le 

mettre en marche.

Les pièces de rechange en plastique fournies avec l'appareil sont destinées à être 

utilisées à l'avenir lors du repositionnement de la porte.

Les directives et recommandations suivantes sont suggérées pour obtenir les 

meilleurs résultats et une hygiène de conservation optimale.

1. Le réfrigérateur convient à la conservation à court terme d'aliments frais et de 

boissons.

2. Le compartiment de fabrication de glace convient uniquement à la fabrication et à 

la conservation de glaçons.

3. Les plats cuisinés doivent être conservés dans des récipients hermétiques.

4. Les bouteilles peuvent être placées dans la partie porte.

5. Pour conserver la viande crue, enveloppez-la dans des sacs en polyéthylène et 

placez-la sur l'étagère la plus basse. Ne la laissez pas entrer en contact avec des 

aliments cuits afin d'éviter toute contamination. Pour des raisons de sécurité, ne 

conservez la viande crue que pendant deux à trois jours.

6. Pour une efficacité maximale, les étagères amovibles ne doivent pas être 

recouvertes de papier ou d'autres matériaux afin de permettre la libre circulation 

de l'air froid.

7. Conservez les aliments emballés, enveloppés ou couverts. Laissez refroidir les 

aliments et les boissons chauds avant de les placer dans le réfrigérateur. Ne 

conservez pas de substances explosives dans le réfrigérateur. Les alcools à forte 

teneur en alcool doivent être conservés debout dans des récipients hermétiques. 

Les restes de conserves ne doivent pas être conservés dans leur boîte.
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(Fig.3)

Les températures de fonctionnement sont contrôlées 

par le thermostat (voir schéma). Les réglages peuvent 

être effectués de 1 à 5, la position la plus froide. 

Lorsque l'appareil est mis en marche pour la première 

fois, le thermostat doit être réglé de manière à ce 

qu'après 24 heures, la température moyenne du 

réfrigérateur ne dépasse pas +5 °C (+41 °F). Nous 

vous recommandons de régler le thermostat à mi-

course (3), puis de surveiller la température pour 

obtenir la température souhaitée. En effet, plus vous 

vous rapprochez de 5, plus la température du 

réfrigérateur sera basse, et inversement. Les 

ouvertures fréquentes de la porte entraînent une 

augmentation de la température interne. Veillez donc 

à refermer la porte dès que possible après utilisation.

RÉGLAGE ET CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE

8. Les boissons gazeuses ne doivent pas être congelées et les produits tels que les 

glaces à l'eau aromatisées ne doivent pas être consommés trop froids.

9. Certains fruits et légumes s'abîment s'ils sont conservés à des températures proches 

de 0 °C. Il convient donc d'emballer les ananas, les melons, les concombres, les 

tomates et autres produits similaires dans des sacs en polyéthylène.

MISE EN MARCHE

Vérification finale

Avant de commencer à utiliser le réfrigérateur, vérifiez que :

1. Les pieds ont été réglés.

2. L'intérieur est sec et que l'air peut circuler librement.

3. Nettoyez l'intérieur comme recommandé dans la section « NETTOYAGE ET 

ENTRETIEN ».

4. Branchez la fiche dans la prise murale et mettez l'appareil sous tension.

5. Vous entendrez un bruit lorsque le compresseur se mettra en marche. Le liquide et les 

gaz contenus dans le système de réfrigération peuvent également produire un bruit, 

que le compresseur fonctionne ou non, ce qui est tout à fait normal.

6. Une légère ondulation de la partie supérieure du meuble est tout à fait normale en 

raison du processus de fabrication utilisé, ne vous inquiétez donc pas, il ne s'agit pas 

d'un défaut.

7. Nous vous recommandons de régler le thermostat sur 3 et de surveiller la température 

afin de vous assurer que l'appareil maintient les températures de stockage souhaitées 

(voir la section « Contrôle et réglage de la température »).
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FABRICATION DE GLAÇONS DANS LE COMPARTIMENT À GLACE

Remplissez le bac à glaçons aux trois quarts avec de l'eau et placez-le dans le 

compartiment à glace. Dégagez les bacs congelés à l'aide d'un manche de cuillère ou 

d'un ustensile similaire. N'utilisez jamais d'objets tranchants tels que des couteaux 

ou des fourchettes.

DÉGIVRAGE

Les performances de refroidissement du réfrigérateur diminueront si du givre s'accumule 

dans le compartiment de fabrication de glaçons. De plus, une accumulation importante 

de glace finira par bloquer le volet du compartiment de fabrication de glaçons. Ne forcez 

jamais le volet pour l'ouvrir, dégivrez complètement l'appareil avant de l'utiliser. Dégivrez 

lorsque la couche de givre dans le compartiment de fabrication de glaçons atteint 

environ 12 mm. L'accumulation de glace est normale et ne constitue pas un défaut. Elle 

dépend principalement de la température ambiante et de l'humidité de la pièce (une 

température et une humidité élevées accélèrent l'accumulation de glace), de la 

fréquence d'ouverture de la porte (de l'air chaud s'échappe dans le réfrigérateur et gèle à 

chaque fois que la porte est ouverte) et du réglage du thermostat (si possible, réglez le 

thermostat au niveau le plus bas possible en tenant compte de la température de 

conservation sûre dans le réfrigérateur) et le joint de la porte (vérifiez si le joint de la 

porte est étanche).

Lorsque vous décidez de dégivrer le réfrigérateur, avant de commencer la procédure de 

dégivrage, tous les aliments doivent être consommés ou retirés et conservés dans un 

autre réfrigérateur. Vous pouvez également envelopper les aliments dans plusieurs 

couches de papier journal et les conserver dans un endroit frais.

Avant de commencer la procédure de dégivrage, assurez-vous que le bac d'égouttement 

est bien en place sous le compartiment de fabrication de glace.

Pour démarrer la procédure de dégivrage, tournez le bouton du thermostat en position 0 

(OFF) (vous pouvez également éteindre le réfrigérateur en débranchant la prise 

secteur). Une fois le dégivrage terminé, videz l'eau du bac de récupération. Essuyez le 

compartiment à glaçons et le bac de récupération. Tournez le bouton du thermostat sur 

le réglage souhaité et rebranchez la prise si vous l'avez débranchée.

N'utilisez jamais de sèche-cheveux, de radiateurs électriques ou d'autres appareils 

électriques similaires pour dégivrer. N'utilisez jamais d'objets pointus ou tranchants, tels 

que des couteaux ou des fourchettes, pour retirer le givre, car vous risqueriez 

d'endommager l'appareil. Un grattoir à glace spécial est fourni et doit être utilisé une fois 

par semaine lorsque de la glace s'accumule dans le compartiment de fabrication de 

glace. Un récipient rempli d'eau chaude peut être placé avec précaution dans le 

compartiment de fabrication de glace pour accélérer le dégivrage.

8. Ne chargez pas l'appareil immédiatement après sa mise en marche. Attendez que 

la température de stockage correcte soit atteinte. Nous vous recommandons de 

vérifier la température à l'aide d'un thermomètre précis (voir la section « Contrôle 

et réglage de la température »).
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Une fois par semaine, grattez la glace accumulée dans le compartiment de 

fabrication de glace à l'aide du grattoir spécial fourni avec l'appareil (voir 

Dégivrage). Une accumulation importante de glace nuit au bon fonctionnement de 

l'appareil.

• Nous vous recommandons de débrancher le réfrigérateur de la prise murale et de 

retirer la fiche avant de le nettoyer.

• N'utilisez jamais d'instruments tranchants ou de substances abrasives, de savon, 

de nettoyant ménager, de détergent ou de cire pour le nettoyage.

• Utilisez de l'eau tiède pour nettoyer l'armoire de l'appareil et essuyez-la.

• Utilisez un chiffon humide essoré dans une solution composée d'une cuillère à café 

de bicarbonate de soude pour un demi-litre d'eau pour nettoyer l'intérieur et 

essuyez-le.

• Si le réfrigérateur ne doit pas être utilisé pendant une longue période, éteignez-le, 

dégivrez-le, retirez tous les aliments, nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

• Nous vous recommandons de polir les parties métalliques du produit (c'est-à-dire 

l'extérieur de la porte, les côtés du boîtier) avec une cire silicone (polish pour 

voiture) afin de protéger la finition de haute qualité de la peinture.

• Vérifiez régulièrement les joints de la porte pour vous assurer qu'ils sont propres et 

exempts de résidus alimentaires.

• Ne jamais :

- Nettoyer le plan de travail avec un matériau inadapté ;

- Le soumettre à des températures élevées de quelque manière que ce soit ;

- Le frotter, le récurer, etc. avec un matériau abrasif.

À faire et à ne pas faire

À faire - Grattez régulièrement la glace accumulée à l'aide du grattoir spécial fourni (voir 

Dégivrage).

À faire - Nettoyez et dégivrez régulièrement votre appareil.

À faire - Conservez la viande et la volaille crues sous les aliments cuits et les produits 

laitiers.

À faire - Conservez les aliments le moins longtemps possible et respectez les dates de 

péremption et de consommation recommandée.

À faire - Conservez les aliments conformément aux instructions figurant sur les 

emballages que vous achetez.

À faire - Retirez les feuilles inutilisables des légumes et essuyez toute trace de terre.

À faire - Laissez la laitue, le chou, le persil et le chou-fleur sur leur tige.

À faire - Enveloppez le fromage d'abord dans du papier sulfurisé, puis dans un sac en 

polyéthylène, en excluant autant d'air que possible. Pour un résultat optimal, 

sortez-le du réfrigérateur une heure avant de le consommer.
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À faire - enveloppez la viande et la volaille crues dans du polyéthylène ou du papier 

d'aluminium sans serrer. Cela empêche le dessèchement.

À faire - emballez le poisson et les abats dans des sacs en polyéthylène.

À faire - emballez les aliments qui ont une forte odeur ou qui peuvent se dessécher dans 

des sacs en polyéthylène ou du papier d'aluminium, ou placez-les dans un 

récipient hermétique.

À faire - emballez bien le pain pour le garder frais.

À faire - refroidissez les vins blancs, la bière, la bière blonde et l'eau minérale avant de 

les servir.

Ne- pas stocker d'aliments congelés dans le compartiment à glaçons.

Ne- pas essayer de congeler des aliments frais dans le compartiment à glaçons.

Ne- pas laisser de la glace épaisse s'accumuler dans le compartiment à glaçons. Si de la 

glace épaisse s'accumule, le volet du compartiment à glaçons risque de se coincer.

Ne- forcez pas l'ouverture du volet du compartiment à glaçons. Vous risqueriez 

d'endommager l'appareil. Dégivrez d'abord le compartiment à glaçons.

Ne- placez pas d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Laissez-les refroidir d'abord.

Ne- conservez pas de bananes dans votre réfrigérateur.

Ne- conservez pas de melon dans votre réfrigérateur. Il peut être réfrigéré pendant de 

courtes périodes à condition d'être emballé pour éviter qu'il ne parfume les autres 

aliments.

Ne- laissez pas la porte ouverte pendant de longues périodes, car cela augmentera le 

coût de fonctionnement du réfrigérateur.

Ne- recouvrez pas les étagères de matériaux de protection qui pourraient entraver la 

circulation de l'air.

Ne- conservez pas de substances toxiques ou dangereuses dans le réfrigérateur. Votre 

réfrigérateur a été conçu pour la conservation des denrées alimentaires uniquement.

Ne- consommez pas d'aliments qui ont été conservés trop longtemps dans le réfrigérateur.

Ne- conservez pas les aliments cuits et les aliments frais ensemble dans le même 

récipient. Ils doivent être emballés et conservés séparément.

Ne- laissez pas les aliments en cours de décongélation ou leur jus couler sur les autres 

aliments dans votre réfrigérateur.

Ne- pas utiliser d'objets pointus ou tranchants tels que des couteaux ou des fourchettes 

pour retirer le givre.

Ne- pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur du réfrigérateur.

Ne- pas laisser la porte ouverte pendant de longues périodes, car cela rendra le 

fonctionnement du congélateur plus coûteux et provoquera une formation excessive 

de glace.

Ne- pas utiliser d'objets tranchants tels que des couteaux ou des fourchettes pour retirer 

la glace. Ne pas mettre d'aliments chauds dans le congélateur. Laissez-les refroidir 

au préalable.
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Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas lorsqu'il est allumé, vérifiez :

• La fiche est correctement insérée dans la prise et l'alimentation électrique est activée 

(pour vérifier l'alimentation électrique de la prise, branchez un autre appareil).

• Le fusible a sauté/le disjoncteur s'est déclenché/le commutateur de distribution 

principal a été désactivé.

• Le régulateur de température a été réglé correctement.

• La nouvelle fiche est correctement câblée si vous avez changé la fiche.

Ne- mettez pas de bouteilles remplies de liquide ou de canettes fermées contenant des 

liquides gazeux dans le congélateur, car elles pourraient éclater.

Ne- conservez pas de substances toxiques ou dangereuses dans le congélateur. Votre 

congélateur a été conçu pour la conservation d'aliments comestibles uniquement.

Ne- dépassez pas la capacité maximale de congélation lorsque vous congelez des 

aliments frais.

Ne- consommez pas de crème glacée ou de glace à l'eau directement sortie du 

congélateur. La basse température peut provoquer des « brûlures de congélation » 

sur les lèvres.

Ne- pas congeler les boissons gazeuses.

Ne- pas conserver les aliments congelés qui ont décongelé ; ils doivent être consommés 

dans les 24 heures ou cuits et recongelés.

Ne- pas retirer les aliments du congélateur avec les mains mouillées.

Ne- pas fermer la porte avant d'avoir replacé le couvercle du compartiment de 

congélation rapide.



22

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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